
 

 

ਬਸੰਤੁ ਮਹਲਾ ੫ ਹਹੰਡ੅ਲ ॥ 
Basant, Fifth Mehl, Hindol: 

ਤ੃ਰੀ ਕੁਦਰਹਤ ਤੂਹ੄ ਜਾਣਹਹ ਅਉਰੁ ਨ ਦੂਜਾ ਜਾਣ੄ ॥ 
You alone know Your Creative Power, O Lord; no one else knows it. 

ਹਜਸ ਨ੅ ਹਿ਩ਾ ਕਰਹਹ ਮ੃ਰ੃ ਹ਩ਆਰ੃ ਸ੅ਈ ਤੁਝ੄ ਩ਛਾਣ੄ ॥੧॥ 
He alone realizes You, O my Beloved, unto whom You show Your Mercy. ||1|| 

ਤ੃ਹਰਆ ਭਗਤਾ ਕਉ ਬਹਲਹਾਰਾ ॥ 
I am a sacrifice to Your devotees. 

ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਵਾ ਸਦਾ ਩ਰਭ ਤ੃ਰਾ ਰੰਗ ਤ੃ਰ੃ ਆ਩ਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Your place is eternally beautiful, God; Your wonders are infinite. ||1||Pause|| 

ਤ੃ਰੀ ਸ੃ਵਾ ਤੁਝ ਤ੃ ਹ੅ਵ੄ ਅਉਰੁ ਨ ਦੂਜਾ ਕਰਤਾ ॥ 
Only You Yourself can perform Your service. No one else can do it. 

ਭਗਤੁ ਤ੃ਰਾ ਸ੅ਈ ਤੁਧੁ ਭਾਵ੄ ਹਜਸ ਨ੅ ਤੂ ਰੰਗੁ ਧਰਤਾ ॥੨॥ 
He alone is Your devotee, who is pleasing to You. You bless them with Your 
Love. ||2|| 

ਤੂ ਵਡ ਦਾਤਾ ਤੂ ਵਡ ਦਾਨਾ ਅਉਰੁ ਨਹੀ ਕ੅ ਦੂਜਾ ॥ 
You are the Great Giver; You are so very Wise. There is no other like You. 

ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਮ੃ਰਾ ਹਉ ਹਕਆ ਜਾਣਾ ਤ੃ਰੀ ਩ੂਜਾ ॥੩॥ 
You are my All-powerful Lord and Master; I do not know how to worship You. 
||3|| 

ਤ੃ਰਾ ਮਹਲੁ ਅਗ੅ਚਰੁ ਮ੃ਰ੃ ਹ਩ਆਰ੃ ਹਬਖਮੁ ਤ੃ਰਾ ਹ੄ ਭਾਣਾ ॥ 
Your Mansion is imperceptible, O my Beloved; it is so difficult to accept Your 
Will. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਢਹਹ ਩ਇਆ ਦੁਆਰ੄ ਰਹਖ ਲ੃ਵਹੁ ਮੁਗਧ ਅਜਾਣਾ ॥੪॥੨॥੨੦॥ 
Says Nanak, I have collapsed at Your Door, Lord. I am foolish and ignorant - 
please save me! ||4||2||20|| 

 


